
MALLARIN KAYNAĞI İLE İLGİLİ SAHTE VEYA YANILTICI İŞARETLERİN 

ÖNLENMESİNE DAİR MADRİD ANLAŞMASI 

 

14 Nisan 1891 Yılında imzalanarak yürürlüğe girmiştir. Anlaşma 1911 yılında Washington’da, 

1925 yılında Lahey’de, 1934 yılında Londra’da, 1958 yılında Lizbon’da ve 1967 yılında 

Stockholm’de tadil edilmiştir. 

MADDE 1 

(1) Bu anlaşmanın uygulandığı ülkelerden birinin ya da bu ülkelerde bulunan bir yerin menşei 

mallarının doğrudan veya dolaylı olarak yanlış veya yanıltıcı gösterilmesi halinde bu mallara 

ithalat esnasında el konulabilecektir. 

(2) El koyma işlemi, yanlış veya yanıltıcı kaynak gösteriminin uygulandığı veya yanlış veya 

yanıltıcı ibareye sahip eşyanın ithal edildiği ülkede de gerçekleştirilebilecektir. 

(3) Yanlış veya yanıltıcı mallara el koymaya o ülkenin kanunları ithalatta izin vermiyorsa, bu 

durumda ithalat yasağı getirilebilir. 

(4) Bir ülkenin mevcut yasaları, o ülke içinde el koymaya, haciz yapılmasına veya ithalat 

yasağına izin vermiyorsa; bu durumda mevcut ve gerekli düzenlemeler yapılana kadar o ülkenin 

vatandaşlarına uygulanan hükümler uygulanır. 

(5) Yanlış veya sahte malların önlenmesine yönelik özel yaptırımların alınmaması durumunda, 

marka veya ticari unvanlara ilişkin düzenlemelerin bulunduğu kanunların ilgili hükümleri 

uygulanır. 

MADDE 2 

(1) İster gerçek kişinin isterse tüzel kişinin yanlış veya yanıltıcı malına el koyma işlemi 

sırasında gümrük memuru gerekli önlemlerin alınmasına kadar malı bekletebilecektir. Ayrıca 

savcı veya yetkili bir personelde zarara uğrayan kişinin talebi üzerine veya re’sen prosedür 

gereği el koyma işleminde bulunabilir.  

(2) Yetkili makamlar, taşıma esnasında mala el koymaya mecburiyetinde değildir. 

MADDE 3 

These provisions shall not prevent the vendor from indicating his name or address upon goods 

coming from a country other than that in which the sale takes place; but in such case the address 

or the name must be accompanied by an exact indication in clear characters of the country or 

place of manufacture or production, or by some other indication sufficient to avoid any error as 

to the true source of the wares. 

Bu hükümler satıcının, satışın gerçekleştiği yerin dışındaki bir ülkeden gelen mallar üzerindeki 

ismini ya da adresini belirtmesini engellemez. 

 



MADDE 3 EK 

İşbu anlaşmanın geçerli olduğu ülkeler, herhangi bir malın satışı, piyasaya sunulması, satışa 

sunulması esnasında o malın kaynağı konusunda reklam niteliğinde sayılabilcek işlemlerde, 

tabelalarda, iş ilişkileri ve benzeri işlemlerde halkı yanıltmayacaklarını ve bu tarz kullanımı 

yasaklamayı taahhüt ederler. 

MADDE 4 

Uyuşmazlık durumunda her ülkenin kendi mahkemesi uyuşmazlığın işbu anlaşmanın 

kapsamına girip girmediğine bu anlaşma kapsamında sayılan çekinceler dışında bölgesel olarak 

karar verebilecektir. 

MADDE 5 

(1) Bu anlaşma hükümlerini onaylamayan ülkeler, Sınai Mülkiyetin Korunması için talepleri 

halinde genel sözleşmenin 16. Maddesinde öngürülen şekilde faydalanabilirler. 

(2) Bu hükümlere Genel sözleşmenin 16 ncı veya 17 nci maddesinin ek hükümleri de 

uygulanabilecektir. 

MADDE 6 

(1) Bu düzenlemenin en geç 1 Mayıs 1963 tarihine kadar onaylanması gerekmekte olup, onay 

evraklarının da Bern’e gönderilmesi gerekmekredir. Bu düzenleme isimleri onaylanan 

ülkelerde bir ay sonra yürürlüğe girecektir. Ancak bu tarihten önce en az altı ülke bu anlaşmayı 

onaylamışsa, onay evrakının İsviçre hükemeti tarafından ilgili ülkeye tebliği tarihinden bir ay 

sonra yürürlüğe girecektir.  

(2) Önceki fıkrada yer alan süre içerisinde onay belgesi tebliğ edilmeyen ülkeler, bu anlaşmaya 

Genel Sözleşmenin 16 ncı maddesi gereği katılabilirler. 

(3) Bu Kanunun uygulandığı ülkeler arasındaki ilişkiler bakımından, bu anlaşma 14 Nisan 1891 

tarihinde Madrid'de imzalanan Anlaşmanın ve sonraki revizyonlardan kaynaklanan Kanunların 

yerini alacaktır. 

(4) Bu kanunun geçerli olmadığı ancak 1934’te Londra’da revize edilen Madrid Anlaşmasının 

geçerli olduğu ülkelerde, Madrid anlaşması yürürlükte kalacaktır. 

(5) Bu düzenlemenin veya 1934’te londra’da revize edilen Madrid anlaşmasının geçerli 

olmadığı ülkelerde, 1925’te revize edilen Madrid Anlaşması yürürlükte kalacaktır. 

(6) Bu düzenlemenin veya Londra’da revize edilen Madrid anlaşmasının veya Lahey’de revize 

edilen Madrid Anlaşmasının geçerli olmadığı ülkelerde, 1911’de Washington’da revize edilen 

Madrid Anlaşması yürürlükte kalacaktır. 

 


